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segurando, andando, caindo – holding, walking, falling  Video / 9min 45sec (P.10), Installation (P.11 )  

Cachucho born in South Africa, currently based in 

Belgium. His video and performance pieces have dealt 

with the effects of foreign culture and encounters with 

others on human psychology, language and unconscious 

body movements. Cachucho was interested in the 

relationship between Japan and Brazil even before arriving 

Japan. But a meeting with a teacher from a Brazilian 

school in the Japanese city of Joso in Ibaraki inspired him 

to explore the relationship between different cultures. He 

approached this by working with 15-16 year-old students 

from the Brazilian school, and Japanese students from a 

high school in Toride. Before the students from the two 

schools met on the last day of the open studios for a 

performance, Cachucho had conducted workshops with 

them in separate groups. For his workshops, Cachucho 

adapted his lecture performance, I’m holding, walking, 

falling, produced for his graduation piece at the Dutch Art 

Institute in 2015, to accommodate multiple students. The 

shared language created through communal improvisation 

with people of different cultural backgrounds and the 

observations of other people’s everyday gestures were 

reflected on banners made with the students, using 
“Nishi-no-uchi Washi paper” from Hitachi Ōmiya city, 

and which also were used in the performance on the 

last day of the open studios. Essentially Cachucho’s 

activity at ARCUS Project showed an array of challenges 

in improvised communication invented through 

interrelations, and how these are mastered by our bodies 

and then transformed into everyday matter. 

南アフリカ出身で現在ベルギーを拠点に活動するカシュー

シュは、これまでも異文化の流入や他者との出会いが人の心

理、言語、無意識的な身体の振る舞いにどのような影響を及ぼ

すか、映像やパフォーマンスを用いて考察してきた。来日前か

らカシューシュは日本とブラジルの関係に関心を寄せていた

が、茨城県常総市にあるブラジル人学校の先生との出会いか

ら、その15-16歳の生徒と取手市の高校に通う日本人の学生

を通じた、異文化間の相互関係を探求する方向へと活動を進

展させてきた。オープンスタジオ最終日に行われるパフォーマ

ンスで両校の生徒が出会う前に、カシューシュは各校の生徒に

対して別々に複数回にわたってワークショップを行った。それ

は彼がダッチ・アート・インスティテュートの修了制作で自ら行っ

たレクチャー・パフォーマンス「私はつかむ、歩く、倒れる（I’m 

holding, walking, falling）」（2015）を出発点とし、複数の生徒が関

われるように展開したものである。文化背景を異にする他者同

士が即興的に共通言語を発案・構築していく行為や、他人の日

常的な仕草を注視して抽出することは、今回参加した生徒たち

が常陸大宮市の「西ノ内和紙」を用いて制作したバナーと、そ

れを使ったオープンスタジオ最終日のパフォーマンスに反映さ

れた。カシューシュのアーカスプロジェクトでの活動には、相互

関係によって発明されるコミュニケーションの即興性と、自分

の身体がいかにしてそれを体得し、日常化するかの挑戦が凝

縮されている。

Eduardo Cachucho

segurando, andando, caindo─つかむ、歩く、倒れる  ビデオ／9分45秒（P.10）、インスタレーション（P.11）

エドゥアルド・カシューシュ

1985年南アフリカ・バンダービールパーク生まれ、

ベルギー在住。2008年ウィットウォーターズランド

大学 （ヨハネスブルグ）で建築の修士号を取得。2015

年ダッチ・アート・インスティテュート（アーネム）にて

美術修士課程を修了。主な活動として「GIPCA 

Live Arts Festival」（Gordon Institute for Performing 

and Creative Arts、ケープタウン大学、南アフリカ、2014）、

「BORG2014, Biennial event for contemporary 

art」 （アントワープ、ベルギー、2014）がある。また

2012年には第13回ヴェネツィア・ビエンナーレ国

際建築展（イタリア、2012）でアメリカ館のグループ展

「Spontaneous Interventions」に携帯電話用のア

プリケーション作品で参加。2011年にチッタデラル

テ・ファウンダチオーネ・ピストレット（イタリア）、2015

年にCSAV – Artists Research Laboratory（アント

ニオ・ラッティ財団、イタリア）のレジデンスプログラムに

参加。植民地時代を経た南アフリカの過去と現在、

そこにもたらされた言語や教育システムに対する関

心を立脚点に、長期的なリサーチ・プロジェクトや映

像作品の制作、また映像を伴いカシューシュ自身が

登壇するレクチャー・パフォーマンスを行っている。

Born in Vanderbijlpark, South Africa in 1985. Lives 

and works in Belgium. In 2008, Eduardo Cachucho 

obtained an M.A. in architecture at Witwatersrand 

University (Johannesburg). In 2015, he received an M.A. 

in fine arts at Dutch Art Institute (Arnhem). His major 

activities include GIPCA Live Arts Festival (Gordon 

Institute for Performing and Creative Arts, University 

of Cape Town, South Africa, 2014) and BORG2014, 

Biennial event for contemporary art (Antwerp, Belgium, 

2014). In 2012, Cachucho took part in Spontaneous 

Interventions, a group exhibition in the U.S. Pavilion 

at The 13th International Architecture Exhibition, 

The Venice Architecture Biennale 2012  (Italy, 2012), 

where he submitted an app for mobile phone artwork. 

His previous participations in residency programs 

include Cittadellarte-Fondazione Pistoletto (Italy) in 

2011 and CSAV-Artists Research Laboratory (Antonio 

Ratti Foundation, Italy) in 2015. Based on his interest 

in South Africa’s colonial past and the systems of 

language and education that past has engendered, he 

produces long-term research projects and video works. 

He also produces lectures and performances in which 

he himself appears along with video imagery.
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segurando, andando, caindo – holding, walking, falling  Performance  segurando, andando, caindo─つかむ、歩く、倒れる  パフォーマンス



 アーカスプロジェクトでは、2012年度より招聘アーティストの活動を専門的な観点から支援するため、

外部キュレーターをゲストキュレーターとしてお招きしています。

Since 2012, ARCUS Project has been inviting curators for our residence program as guest curators.
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飯田志保子

キュレーター／東京藝術大学美術学部先端芸術表現科准教授

1998年の開館準備期から2009年まで東京オペラシティアートギャラリーに勤務。2009年

から2011年までオーストラリアにてクイーンズランド州立美術館内の研究機関ACAPAに

客員キュレーターとして在籍後、韓国政府主催CPIプログラムにより2011年度インターナ

ショナル・フェローシップ・リサーチャーとしてソウルに滞在。帰国後、近年は「第15回アジア

ン・アート・ビエンナーレ・バングラデシュ2012」、「あいちトリエンナーレ2013」、「札幌国際

芸術祭2014」など国際展のキュレーターを歴任。キュレーターとして展覧会企画、寄稿、講義

などの活動を行う傍ら、2014年10月より東京藝術大学美術学部先端芸術表現科准教授。

Curator / Associate Professor, Department of Intermedia Art, Faculty of Fine Art, Tokyo 

University of the Arts.

Shihoko Iida is a curator based in Tokyo and Nagoya, Japan. Iida worked at the Tokyo 

Opera City Cultural Foundation as curator from 1998 until August 2009. From October 

2009 to July 2011, she worked as visiting curator in Australian Centre of Asia Pacific Art 

(ACAPA) in the Queensland Art Gallery/Gallery of Modern Art in Brisbane. Following to 

that, Iida stayed in Seoul for four months as 2011 International Fellowship Researcher 

hosted by National Museum of Contemporary Art, Korea. After returning to Japan in 

2012, she consecutively worked as official curator of Japan participation for The 15th 

Asian Art Biennale Bangladesh 2012 , Co-curator for Aichi Triennale 2013 and Associate 

Curator for the first Sapporo International Art Festival 2014 . Since October 2014, she 

has started working as an Associate Professor of department of Intermedia Art at Tokyo 

University of the Arts.

GUEST CURATOR 2015



本プログラムを開催するにあたり、ご協力いただきましたすべての方に厚く御礼申し上げます。

また、ここにお名前を記すことのできなかった方々にも改めて感謝申し上げます。（敬称略、50音順）

We would like to express our sincere gratitude to those mentioned below for their generous cooperation and contribution.
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